—

(=
Ks HHadzhidimitrov 5

KCX-Xamxugumntpos EOOL Coduns, kB.BpaxaebHa, yn. 3-a, 4 Ten.: 02/ 943 45 34 www.obkov.com /e-mail; office@obkov.com MADE N ALY

MexaHu3bM 3a MHTePUOPHA N/b3rauia nbrtHa BpaTta
CbC CKpHUTa peJica
C N/n1aBHO OTBapaHe U 3aTBapsaHe A0 80 Kkr

HIDDEN

LleHa 3a KOMMNeKT 3a_1 nab3raula
BpaTa C N/JaBHO OTBAPSHE U
3aTBapsaHe 3a Aeb. MUH 40 MM

LUnprHa Ha BpaTata 40 1 150 MM
Kofa: 742-1800-1150
Llena: 333,00 nB ¢ AJ1C

LLInprHa Ha BpaTata 40 1 530 MM
Kopa: 742-1800-1530N
Llena - 378,00 nB ¢ A4/1C

/6e3 opbxka/

JIMHK 332 MOHTaX: https://youtu.be/pp78ki4PKgE
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KIT 1800-1150 - MAX 80 KG

2

SN
% 02.UXR635

Ny

Y
)

02.VTSC4540Z

Ny &

02.VTSC35152

SES]

4444
4444
4444
vy

Legenda KIT / Kit Legend
[
oo
i
01TTI800  [opoEmne

1897 ggfcte(l;lac::ir:; Stopper
02PE350Z [
02.VTSC3540Z ‘S’,'ctfe:v‘f;‘;g‘m
02.VTSCA540Z [§
02UXRE35 (Lol
ot
0251 Cover o

=
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MADE INITALY [l

ART. 0251

ART. 1806 /

ART. 1800

ART. 02.VTSC3540Z

ART. 02.VTSC4540Z

ART. 02.UXR635

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

ART. 1805

ART. 01.7T1800

ART. 0106
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Sezione verticale senza battiscopa Sezione verticale con hattiscopa
Vertical section without skirting board Vertical section with skirting board A
APERTURA SINISTRA |
LEFT OPENING i
1
1
<= i
APERTURA |
OPENING !
o p— |
RN B
....... —
........... ' APERTURA DESTRA
............. | RIGHT OPENING
B B e ;
. . . . g . . . . o !
IR 2R R| [l | >
S B = '
....... ' APERTURA
' OPENING
24 110 24 10 L
x= = = ‘
S =Min. 40 S =Min. 40 Posizione guida inferiore
Lower guide position
10
—d . _ Per porta con fresata passante
e Y For door with through milling
> > C=1175mm Per porta con fresata cieca
— =0 For door with blind milling
D=83mm Per porta con fresata passante
B For door with through milling
_ Per porta con fresata cieca
D=91.5mm e door with biind miling
VANO
PORTA
MURO
. — DOORWAY WALL ‘
=S PAVIMENTO - PAVIMENTO ,J:El—‘
FLOOR R FLOOR ;
- D | % % |
B[ Y+100 B vet00 |, SPESSORE BATTISCOPA c ‘ ‘
£ | 104572 £ [ 104572 SKIRTING BOARD THICKNESS - II:‘IL_\VlMRENTO

MURO
i ol WAL
o 68
‘ &
Porta con fresata passante ~
Door with though milling
(L=
<
10 10
Porta con fresata cieca *®
Door with blind millin
. A |7
‘ 75
2
110
_ Per porta con fresata passante
RS For door with through milling
_ Per porta con fresata cieca
VANO PORTA _ A=55.5Mm ¢ door with blind milling
DOORWAY B =54mm Per porta con fresata passante
B For door with through milling
X B=625mm Per porta con fresata cieca
=0 For door with blind milling
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Dimensioni standard per porta con fresata passante

Standard dimensions for door with through milling

LARGHEZZA VANO y |_ALTEZZAVANO
L=X+253 DOORWAY WIDTH DOORWAY HEIGHT
35 X 218 LARGHEZZAPORTA | | | ALTEZZAPORTA
DOOR WIDTH DOOR HEIGHT
RS 2
= g
- |
- T |
<
| a_ |
‘ o
=
| | ;
-
| | -
‘ 83 ‘
[e>)

Dimensioni standard per porta con fresata cieca

Standard dimensions for door with blind milling

L=X+270 LARGHEZZAVANO | [ ALTEZZAVANO
3 23 DOORWAY WIDTH DOORWAY HEIGHT
5 X 5 LARGHEZZA PORTA H ALTEZZA PORTA
DOOR WIDTH DOOR HEIGHT
. e 2
- 8
|
m {
<
5515
o
=
+
>—
> 1
=g
915
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Schema di foratura per porta con fresata passante

Door drilling with through milling

| LUNGHEZZA PROFLO SUPERIORE
80 0 UPPER PROFILE LENGHT
LUNGHEZZA PROFILO INFERIORE

) (, ) L LOWER PROFILE LENGHT
( o
N

24

‘

12

79.5

Schema foratura per porta con fresata cieca
Door drilling with blind milling

o | LUNGHEZZA PROFILO SUPERIORE
UPPER PROFILE LENGHT
( )] ( ) S L || LUNGHEZZA PROFILO INFERIORE
T ~ LOWER PROFILE LENGHT
10 10 2%

i ar i

795

:
|
|
|
|
|
|
|
|
[
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Dispositivo di riarmo automatico / Automatic self activating device

@ @ @ Mettere la porta in posizione verticale
Posizionare la mezzeria della porta Posizionare la porta a cavallo della guida LaeclIeang;#:%ﬂ;;?igrgr(m;ta;ﬁe:ﬁ?

in corrispondenza della guida fissata a muro. ART. 0106 facendo poggiare a terra le ruote inferiori. porta spinta contro Ia‘ staffa superiore
Controllare che I'antisganciamento Position the door astride the runner ART. 0106 lying sino a fine montaggio

non sia attivato come da figure sottostanti. the lower wheels on the ground. Put the door in a verti(.:al position, placing
Fit the center line of the door close to the upper truck previously its profile on the wheels of the u;;p er truck.

fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered,

as shown in the figures below. Keep the door pushed against the upper

truck till the end of the assembly.

—
E -’
j

@ Tirare la leva dell’antisganciamento.

Pull the lever of the clasp.

<= ‘ ((couiek f
i
Avwvitare la vite di regolazione dell'altezza
della staffa a parete.
Fasten the screw for the adjustment
of wall bracket height.
Il bilanciere sale avvicinando le ruote al profilo.
The rocker arm rises, moving the wheels closer to the profile.
|/ Quando I'antisganciamento emette un sonoro “Click”, smettere di avvitare.
When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening. ,/

L'antisganciamento va automaticamente
in appoggio al profilo superiore.
The clasp will automatically lie on the upper profile.
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Regolazione allineamento porta/muro / Door/Wall alignment adjustment

—— 8 al—— ]
O
SE LAPORTANON  PARALLELA AL MURO
SVITARE LE 2 APPOSITE VITI DI BLOCCAGGIO
IF THE DOOR IS NOT ALIGNED WITH THE WALL
LOOSEN THE FIXING SCREWS
[ IHQ ﬂ)_'\\ ]

ALLINEARE LA PORTA AL MURO MANUALMENTE
ALIGN MANUALLY THE DOOR WITH THE WALL

*{’\ELD ﬁ

L]

BLOCCARE L’ALLINEAMENTO SERRANDO LE DUE VITI DI FISSAGGIO
LOCK THE ALIGNMENT SCREWING THE FIXING SCREWS
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MexaHun3bM 3a MHTePUOPHA N/b3rauia CTbK/1eHa BpaTa

CbC CKpHUTa peJiCca
C Nn1aBHO OTBapaHe U 3aTBapsdaHe A0 80 Kkr

HIDDEN
GLASS A

LleHa 3a KOMMNIeKT 3a_1 nab3raula
Bparta C njiaBHO OTBapsHE U
3aTBapsHe 3a CTbk10 8/10/12 MM

LLInpnHa Ha BpataTta A0 1 150 MM
Kopg: 742-1800-1150VAC
Llena: 427,00 ns ¢ A411C

LLInpuHa Ha BpaTaTta A0 1 450 MM

Kopa: 742-1800-1450VAC

Llena - 498,00 nB ¢ A/1C

/6€e3 OpbKKa U CTBKIO/

JIMHK 3a MOHTax: https://youtu.be/BBhpyKYgd-k
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KIT 1800-1150 V - MAX 80 KG

ART. 1804

ART. 1805

o

[STo1esH ) 02.pERz
1813

1821 02.UXR635
P \ %@ %@
01.TT1800 1820

QUL

/SF ~J
1804 1809
- 1800 1008 nzv\]’sg%
= H o ey
Legenda KIT / Kit Legend N
1805 Guida superiore regolabile :
Adjustable upper truck
Perno
e Ein lerante DX-SX (80kg) HTAIG0]
ecelerante DX- g
1898 DX-SX 1o Closing Stopper R-L (80kg)
1897 DX-SX Decelerante DX-SX (40kg)

Soft Closing Stopper R-L (40kg)
Guida inferiore

1810 Lower ru_nner
1806V gglfoazm l\(letro
e
O
01.TT1800 Engof,e;rmmale
1820 Ezngoflet:rmmale

Tappo Terminale DX-SX
1821 DX-SX End Cover R-L

Tassello

02.UXR635 Dowel
Vite 4.5x40

02.VTSC4540Z Screw 4.5x40

1812 Labbro Parapolvere L=1150mm
Dust Lip L=1150mm

1800 Profilo superiore L=1150mm

Upper profile L=1150mm

Profilo inferiore L=1150mm
1808 Lower profile L=1150mm

Copertura inferiore I=1150mm ART. 1821 /
1809 Lower Cover L=1150mm :

Copertura superiore L=1150mm
1804 Upper Cover L=1150mm
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Sezione verticale senza copertura
Vertical section without cover

=
=3)|
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Sezione verticale con copertura
Vertical section with cover

| SOCEROCIOC | " ART. {809 - - - -]
727 o— r|_| ..................... ( rI_I ....................
A (P | U] ([P
L ART. 1805 © (.- .- ART. 1805
w (I AN < a j>:m .......
R . b d '''''''''' ART, 1813 -~ ST Sl AR B3
L M oo
omre0cl | | MWL 1 ART. 1800, - |
Jm ol MURO. - 14 o MURO .
= ~ = * WALL - S * WALL
F 4 0| F 4 0]
8/10/12 mm 8/10/12 mm
38.5 G 38.5 G
ART. 1812 ART. 1812
I o—T | | _ o—T1 [ |
A = ART. 1809 A = ART. 1809
> >
|| ART. 1807 | ART. 1807
- ART. 1806V - ART. 1806V
~ o ~ o
ART. 1808 ! ART. 1808
ART. 1810 ! ART. 1810
(=2 @ (=} O
* 20 B | Y4625 ? 20 B | V+625
K F+27 K F+27
PAVIMENTO K PAVIMENTO K
FLOOR F+45 FLOOR & |[F+45
Schema foratura vetro / Glass door drilling
APERTURA SX —
LEFT OPENING T
o & 5
APERTURA i
440 440 OPENING ;
s APERTURA DX
= RIGHT OPENING
L ! APERTURA
; OPENING
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Dimensioni standard per porta ad apertura completa del vano

Standard dimensions for door with complete doorway opening

. LARGHEZZAV v AL
DOOR DOOR
L=X+250 ) LARGHEZZA VETRO y AL
- . 216 GLASS WIDTH GLASS HEIGHT

I

109

| MERTURA &
! OPEN 5 - %
| H x
[*o)
=

Dimensioni standard per porta ad apertura parziale del vano

Standard dimensions for door with partial doorway opening

33.5

L=X+250

APERTURA
OPEN

X-100

LARGHEZZA VANO ALTEZZAVANO
DOORWAY WIDTH DOORWAY HEIGHT
LARGHEZZA VETRO ALTEZZAVETRO
GLASS WIDTH GLASS HEIGHT
100

109

Y +625

46.5




h—

=
Ks HHadzhidimitrov 5

KCX-Xamxugumntpos EOOL Codouns, kB.BpaxaebHa, yn. 3-a, 4 Ten.: 02/ 943 45 34 www.obkov.com /e-mail; office@obkov.com MADE N ALY

Posizione guida superiore e inferiore / Upper and lower guide position

110

MURO
WALL * 68
N c ’ﬂﬁ
7 7 75
< 54 110
VANO PORTA
DOORWAY
>

PAVIMEENTO
109 FLOOR

Posizione fermi ammortizzati per apertura completa / Soft closing position for complete opening

Posizione fermi ammortizzati per apertura parziale / Soft closing position for partial opening

104 | 4
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Dispositivo di riarmo automatico / Automatic self activating device

MADE INITALY [l

)

Posizionare la mezzeria della porta

in corrispondenza della guida fissata a muro.

Controllare che I'antisganciamento

non sia attivato come da figure sottostanti.

Fit the center line of the door close to the upper truck previously
fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered,

as shown in the figures below.

Posizionare la porta a cavallo della guida

ART. 1810 facendo poggiare a terra le ruote inferiori.
Position the door astride the runner ART. 1810 lying
the lower wheels on the ground.

=

Istruzioni di montaggio / Assembly instructions

—

Ly

Mettere la porta in posizione verticale
facendo poggiare il profilo alle ruote

della staffa superiore. Mantenere la

porta spinta contro la staffa superiore

sino a fine montaggio.

Put the door in a vertical position, placing
its profile on the wheels of the upper truck.
Keep the door pushed against the upper
truck till the end of the assembly.

@ Tirare la leva dell'antisganciamento.
Pull the lever of the clasp.

%

L'antisganciamento va automaticamente
in appoggio al profilo superiore.
The clasp will automatically lie on the upper profile.

Avwvitare la vite di regolazione dell'altezza
della staffa a parete.

Fasten the screw for the adjustment

of wall bracket height.

Il bilanciere sale avvicinando le ruote al profilo.
The rocker arm rises, moving the wheels closer to the profile.

Quando I'antisganciamento emette un sonoro “Click”, smettere di avvitare.
When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening.

((Couek
|
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Regolazione allineamento porta/muro / Door/Wall alignment adjustment

SBLOCCO s
UNLOCK

SE LA PORTANON  PARALLELA AL MURO
SVITARE LE 2 APPOSITE VITI DI BLOCCAGGIO

IF THE DOOR IS NOT ALIGNED WITH THE WALL
LOOSEN THE FIXING SCREWS

ALLINEARE LA PORTA AL MURO MANUALMENTE
ALIGN MANUALLY THE DOOR WITH THE WALL

il

BLOCCARE L'ALLINEAMENTO SERRANDO LE DUE VITI DI FISSAGGIO
LOCK THE ALIGNMENT SCREWING THE FIXING SCREWS
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MexaHun3bM 3a MHTePUOPHA N/b3rauia MNibtHa BpaTta

C Nn1aBHO OTBapAaAHe U 3aTBapsHe Cepml 1000
/ KOMIIEKT 3a OTBOP 1 METHP, A0 40 Kr BpaTa - 169.80 ne c 44C/

ART. 0198

Kit Legend

Carrello con 2 cuscinetti

Truck with 2 ball-bearings
Carrello con 4 cuscinetti

Truck with 4 ball-bearings
Decelerante fino a 40kg

Soft Closing Stopper up to 40kg
Decelerante fino a 100kg

Soft Closing Stopper up to 100kg
Attivatore

Activator

Guida inferiore fissa

Fixed lower runner

Chiave di regolazione mm 7-16 ART. 0229 O

Adjusting spanner mm 7-16

Legend other items
0195 Profilo alluminio superiore
40/80kr
Upper aluminium profile
0196 Profilo alluminio superiore
120kr

0134

0138

0197

0198

0164

0106

0229

Upper aluminium profile

0251 H Profilo alluminio inferiore ART. 0251

Lower aluminium profile \) ART. 0106

0189 Staffa a parete regolabile

Adjustable wall bracket

KoMnnekT 3a Bparta 40 120 Kr. - Koa: 742-0138P - 52.20 ns.
AMOPTUCHOPU A0 40 KI. KOMMNEKT 2 6p. - Koa: 742-KITo197 - 54,60 nB..
AMOPTUCHOPK 0 100 KI. KOMMJIEKT 2 6p. - KoA: 742-KITo198 - 67,70 nB..
[oneH npodun 3a BKONaBaHe - KOA: 742-0251GF - 12,00 n1B./M

Penca nnb3raHe oo 80 Kr. - Koa: 742-0195AF - 20,00 /1B./M - HanuuHa Ha 6 MeTpa
Pesnica nab3raHe go 120 Kr. - Kog: 742-0196AF - 32,00 /1B./M - HanuuHa Ha 6 MeTpa
L-o6pa3Ha nnaHKa 3a CTeHa - KOA;: 742-0189 - 2,20 nB./6pou
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Peso massimo anta Kg. 40 (KIT 0134-0197)
Maximum door weight Kg 40 (KIT 0134-0197)
Peso massimo anta Kg. 80 (KIT 0138-0198)
Maximum door weight Kg 80 (KIT 0138-0198)

s | [
ART.0164 '®) Distanza minima porta - binario
Minimum distance between door and profile
ART.0195 : : : : : : : Tl ART.0189
| | SNy 3
SR T ART.0164
_EL J} S RN e
ART.0134 Ji CS 5 ]
ART.0138 . ART.0195
e ) - :f:f:f:}\o &
/—‘—-\-_/ ><
Min. 28 ]
P e N
= = _uﬁ_
i = I 0 -
12 ART.0134 /_/ . _
9 ART.0138 — ~ -
ART.0251 N e
Min. 28 - Max. 40
ART.0106 —~ A B
\J| larghezza porta - length of the door | lunghezza binario - length of the track
500-700 mm. 1100 mm.
~ 710-900 mm. 1500 mm.
900-1000 mm. 1700 mm.
910-1200 mm. 1900 mm.
_ B LUNGHEZZA BINARIO - LENGTH OF THE TRACK
50 DISTANZA MAX. ~300 50
ART.0164 ART.0164

ALARGHEZZA PORTA - LENGTH OF THE DOOR
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LARGHEZZA MINIMA PORTA CON SISTEMA STANDARD / MINIMUM DOOR WIDTH WITH STANDARD SYSTEM

ART.0164

Min. 680 mm

LARGHEZZA MINIMA PORTA CON SISTEMA IBRIDO AMMORTIZZATO/STATICO / MINIMUM DOOR WIDTH WITH SOFT CLOSING MIX SYSTEM

ART.0187

ART.0164
—)

ART. 0195
ART. 0196

®

Inserire carrello e decelerante premontati nel relativo
binario guida, assemblare il carrello alla staffa di
tenuta premontata sulla porta e regolarne succes-
sivamente la verticalita' tramite I'apposita chiave.

Insert preassembled truck and soft closing device in their profile,
assemble the truck to the preassembled sealing

bracket of the door; and then adjust the verticality

of the door thanks to the special key.

®

Inserire |'attivatore nel binario guida nella posizione desiderata
serrandolo attraverso il relativo grano di bloccaggio.

Insert the activator in the profile in the right position
and fix it thanks to its locking screw.

Carrello con 2 cuscinetti
0134 Truck with 2 ball-bearings
Carrello con 4 cuscinetti
0138 Truck with 4 ball-bearings
0197 Decelerante fino a 40kg
Soft Closing Stopper up to 40kg
0198 Decelerante fino a 100kg
Soft Closing Stopper up to 100kg
Attivatore
0164 Activator
Guida inferiore fissa
0106
Fixed lower runner
Profilo alluminio superiore
0195 o SUper
Upper aluminium profile
0196 Profilo allumiqio super‘iore
Upper aluminium profile
Profilo alluminio inferiore
0251 — -
Lower aluminium profile

Inserire il carrello nella sede del decelerante.
Ingerire la vite M5 di bloccaggio.
Serrare il relativo dado cieco M5.

Insert the truck in the soft closing housing,

ART. 0138

ATTENZIONE

Bloccare sempre I'attivatore Art.0164
tramite I'apposito grano M5

prima di agganciarlo al decelerante
% WARNING
ART. 0106 ; Always lock the activator
Art.0164 by the relative screw

before hooking it to
the soft closing device

ART. 0251
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MexaHunsbM 3a UHTePUOPHAa N/b3rauia CTbK/1eHa BpaTa

C NNaBHO OTBapAaHe U 3aTBapsdaHe Cepml 1000
/KOMIJIEKT 3a OTBOP 1 METHP, A0 40 Kr BpaTa - 268.90 ne c AAC/

KIT 0138V-0198 - MAX 100 KG

ART. 0198

Kit Legend

Carrello con 4 cuscinetti

Truck with 4 ball-bearings

Decelerante fino a 100kg

Soft Closing Stopper up to 100kg

Attivatore

Activator

Supporto a pinza per vetro

Glass Support

0172 Guida infelriore 2 -
Lower guide

0173 Tappo x copertura ART.0170 DX-SX . O
Plug for cover ART.0170 DX-SX

0170/1 Coper.tu.ra alluminio 156mm ART.0173 =

Aluminium cover 156mm

Chiave di regolazione mm 7-16

Adjusting spanner mm 7-16

0138V

0198

0164

0171

ART.0170

0229

Legend other items
0196 m Profilo alluminio superiore
120kr
Upper aluminium profile
0195 Profilo alluminio superiore
80kr
Upper aluminium profile
ART. 0229
0170 Copertura in alluminio

D

Aluminium cover

0189 Staffa a parete regolabile
5
N~ | Adjustable wall bracket

ART.0172

KoMnnekT 3a Bparta 40 100 Kr. - KoA: 742-0138V-0187- - 138,30 nB.
AMOPTUCBOPU [0 40 KI. KOMMIEKT 2 6p. - Koa: 742-KIT0197 - 54,60 nB.
AMOPTUCHOPK [0 100 Kr. KOMIMNEKT 2 6p. - Koa: 742-KITo198 - 67,70 n..
[lekopaTmBeH Kanak - Koa: 742-0170A - 13,00 /1B./M - HanuyeH Ha 3 MeTpa

Penca nnb3raHe oo 80 Kr. - Kog: 742-0195AF - 20,00 /1B./M - HanuuyHa Ha 6 MeTpa
Penca nnb3raHe 0 120 Kr. - Kog: 742-0196AF - 32,00 N1B./M - HanuyHa Ha 6 MeTpa
L-o6pa3Ha nnaHkKa 3a CTeHa - KOA;: 742-0189 - 2,20 nB./6pou
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ART.0173

ART.0196 .

ART.0138V

Peso massimo anta Kg. 100
Maximum door weight Kg 100

(R

ARLOTI0

ART.01701
ART.0171

14

19

SCHEMA DI MONTAGGIO COPERTURA
COVER ASSEMBLING INSTRUCTIONS

® @

VITE
ART.0171

ART.0170
ART.0170A1

ART.OT73

53

DA8 mm. A 12 mm.

FROM 8 mm. T0 12 mm.

(

ARLOTTZ

26

DIMENSIONI GUIDA / GUIDE DIMENSION

ADJUSTABLE SCREWS

NO SI-YES

o Yo

Per la tenuta del sistema verificare il parallelismo a pinza chiusa
Check the parallelism clamp in the assembled

A B
larghezza porta - length of the door | lunghezza binario - length of the track
500-700 mm. 1100 mm.
710-900 mm. 1500 mm.
900-1000 mm. 1700 mm.
910-1200 mm. 1900 mm.
B LUNGHEZZA BINARIO - LENGTH OF THE TRACK
ART.0164 ART.0164

QS el=nle ¢

Q
| ART.0171

Q] =

ART.0170

|
156

ART.0170/ /| |

Min. 10

A LARGHEZZA PORTA - LENGTH OF THE DOOR A

Min. 10
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LARGHEZZA MINIMA PORTA CON SISTEMA STANDARD / MINIMUM DOOR WIDTH WITH STANDARD SYSTEM

(O ART.0164 ART.0164 _ ~

A )
|

| Min. 730 mm

LARGHEZZA MINIMA PORTA CON SISTEMA IBRIDO AMMORTIZZATO/STATICO / MINIMUM DOOR WIDTH WITH SOFT CLOSING MIX SYSTEM

ART.0187 ART.0164

@’x‘]‘.._-m'l
—

80 151 156

I | ,

1 [

DISPOSITIVO DI RIARMO AUTOMATICO / AUTOMATIC SELF ACTIVATING DEVICE
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ART. 0195
¢ ART. 0196

Inserire carrello e decelerante premontati nel relativo
binario guida, assemblare il carrello alla staffa di
tenuta premontata sulla porta e regolame succes-
sivamente la verticalita' tramite I'apposita chiave.
Insert preassembled truck and soft closing device in their profle,
assemble the truck to the preassembled sealing

bracket of the door, and then adjust the verticalty

of the door thanks to the special key.

®

Inserire I'attivatore nel binario guida nella posizione desiderata
serrandolo attraverso il relativo grano di bloccaggio.

Insert the activator in the profile in the right position

and fiy it thanks to ifs locking screw.

ART. 0198
ART. 0197

Assemblare la staffa di tenuta
con la porta a vetro.

Assemble the bracket
with the glass door

Inserire il carrello nella sede del decelerante.
Inserire a vite M5 di bloccaggio.
Serrare il relativo dado cieco M.

Insert the truck in the soft closing housing,
Insert M5 screw and lock the M nut.

ATTENZIONE

Bloccare sempre |'attivatore Art.0164
tramite I'apposito grano M5

prima di agganciarlo al decelerante

WARNING

Always lock the activator
Art.0164 by the relative screw
before hooking it to

the soft closing device
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Mnb3rawa cuctema ESBERG c¢ 3a HTepuopHa CTbK/1IeHa BpaTta
C NNaBHO OTBapsiHe u 3aTBapsHe , 40 80 U 130 Kr.

LleHa 3a koMMnIekT 3a_1 nab3raia
BpaTa C M/1IaBHO OTBAPSAHE, MOHTaX
npen oTBOP, AeKOpATHBEH Karnak
75 MM, 110 80 Kr

LLInpoymHa Ha BpaTata A0 1 000 MM
/2 MeTpa penca n Kkanak/

Llena: 464,00 nB ¢ A/1C /6es ppvxka/

/MWHUMasIHa WWMPOYMHA Ha BpaTaTta 632 mm./

K-T kop. 5882 - 80/130Kg. (2 amopt./cTonepu)
LleHn Ka KOMNOHEHTH: o
KoMnnekT enemMeHTn 3a 1 Bpata 4o 80 kr - Kopa: 02-5882 - 278,00n8. ¢ A44C

KoMnnekT enemMeHTH 3a 1 Bparta o 130 kr - Kopa: 02-5882/130 - 326,00n8. ¢ A4C
KOMIM/IEKTA BKJ/IIOYBA - 2 /1anU 3a CTbK/10, KOMIJIEKT KOJIMYKU C aMOPTUCHOP, 2 CTONEpPa, 2 aKTUBATOpPA,

nogos Bogay, HE BkatouBa apbxka/

\) =T s

Penca 3a nnb3raHe, anymMmHun - Kop: 02-5801/A-6 - 57,00/1B./MeTbp

Mpodun 3a GUKCHMPaHO CTHKIO, anyMmnHun - Koa: 02-5803/A - 21,10 1B/ MeTbp

MokpuBaLL Kanak 75 MM, anymMuHumn - Kop: 02-5808/A-6 - 24,70 nB/MeTbp
MokpuBaLL Kanak 100 MM, anyMnHumn - Kog: 02-5810/A-6 - 28,60 nB/MeTbp
YeTka 13 MM 3a B JO/IHMS KpaKn Ha kanaka, cuea - Koa: 02-4109 - 1,50 1B/ MeTbp

CTpaHWyHM Kanayku 3a penca v kanak 75 MM, anymMuHn - Kop: 02-5838/A - 19,90 nB
/W3M0ON3BaT Ce MPU MOHTaXK Ha CTeHa nNpej OTBOP, 3a KOMMNEKT/

CTpaHMyHM Kanaykm 3a penca v kanak 100 MM, anymMunHn - Kop: 02-5830/A - 19,90 nB
/W3M0ON3BaT Ce MPU MOHTaXX Ha CTeHa Npej OTBOP, 3a KOMMNEKT/

4
‘e
ﬁ

3a6.: - /pencu 1 kanauy HannM4HK Ha 6 meTtpa/
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Mnb3rawa cuctema ESBERG ¢ 3a cTbKkneHa BpaTa

Art. 5801

Art. 5804  Art. 5808 Art. 5810

Art. 5801

Lo
~
oo

Art. 5808 Pa3cTogHue oT pencaTa o CTbKAOTO

e

Min. 68 mm.
|.Max 75 mm.

e fh

153 , largh
* Mo jheza o

Oor Widlh

Con/with

Art. 5814 vetro/glass
accigio jnmi o 10mm.
con copertine in alluminio
. stainless steel 13
with aluminium cover ’5

Max f@ 100 kg.
la coppia/The gair

LAVORAZIONE VETRO
WORKING GLASS

https://youtu.be/NzDue8Z1uiw
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Mnb3rawa cuctema ESBERG 2+1 ¢ nnaBHO oTBapsHe U 3aTBapsAHe 3a UHTEPUOPHU
CTbKJ/IeHU BpaTH 3a 2 BpaTu (1 puUKc), TeneckonmyHo CUHXPOHHO,

A0 100 Kr. Ha Kpuno

LleHa 3a KOMMNAEeKT 3a_2 Nb3ralim CTbKAEHW BPATU 1 GUKC, MOHTAXK B OTBOP 3 METPa,
WMPOYMHA Ha BpaTtaTa 40 1 000 MM
/2X3 MeTpa pernca, 3 MeTpa npodun pukc 1 6 MeTpa Kanak 100 MM/
LleHa: 1 396,00 nB ¢ AJ1C /6e3 ctbrno u apwwkmn/

/MUHMMaJIHa WWMPOYMHA Ha BpaTaTta 600 mm./

LLeHn Ka KOMMOHEHTH:
KomnnekT Esberg 2, 3a nib3raHe Ha 2 CTbK/IEHU BpaTU C Aeb. 8-12,76 MM
TENECKOMMYHO CUHXPOHHO C MAaBHO, A0 100 Kr Ha BpaTa- Koa: 02-5787 - 819,00n8. ¢ A44C

Komnnekt Esberg 2 3a NNb3raHe Ha 2 NABTHU BPATU C ,u,e6. 00 40 MM

TENEeCKOMMYHO CUHXPOHHO C NNaBHO - Kopa: 02-02-5777 - 429,00n8. ¢ A4C
/HYXHO € [la ce HanpaBu 61eHAa 3a 3aKpuBaHe Ha pencarta/

KOMM/IEKTa BK/IIOYBA - 4 /1any 3a CTbKJ10, KOMIMIEKT KOJIMYKM C aMOPTUCbOP, CTONEPU, aKTUBATOPM,
noaosu BoAaun, kopaa, HE Bkalousa apbxka/

Penca 3a nnb3rane, anymmHuin - Kop: 02-5801/A-6 - 57,00/1B./MeTbp

Mpodun 3a dUKCHMPaHO CTBKIO, anyMUHUKM - Kop: 02-5803/A - 21,10 1B/ MeTbP

[MokpuBaLl kKanak 75 MM, anyMuHum - Koa: 02-5808/A-6 - 24,70 nB/MeTbp
YeTka 13 MM 3a B JO/THMA Kpal Ha Kanaka, cmea - Koa: 02-4109 - 1,50 NB/MeTbp

/n3non3ear ce NPy MOHTaX)X Ha CTeHa npef OoTBOp, 3a KoMnnekT/

CTpaHUYHK Kanayku 3a pesca 1 kanak 100 MM, anymuHit - Koa: 02-5830/A - 19,90 nB \I\‘

3a6.: - /pencu 1 kanaum Haan4HM Ha 6 meTpa/
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Paspesn/usrnean/pasmepu

«

MADE INITALY [l

“I x 6 - 320 mm. (+2 “Y” ako e HyxHO )

| “I x 3 - 160 mm. (+ “Y” ako e HyxHO ) |

doumkc ‘ doukc
® | 0 @
llI-ll ‘ ‘ III-”
H (cBeTbN OTBOP) “I” x 4 - 320 mm. (-2"Y" ako e HyxHo )
I
Bparara “B” Moxe aa e 1816 275,35, 45
e —m— no-abnra, 3a Aa ce NocTasm ;
= ey o™
ApbXKKa 2

c\I“Arr.
5803
R A Art. 5810 R |
14 %
BB min.16
SRON
80 80 3483/3484
(+ “Y" aKo e Hy>HO )
u | “I"x2-160 mm.
I <€
/ Art. 2467
Art. 5703
P
B O s
[e’S =
80 B 45 Art. 5703
15 Art. 5708 100 62 |
Art. 2434 @ /
OO0 ® 00

B = -

JEpr ® -----

Yol
e

e
Art. 5746

Art. 5744

Art. 2434

Art. 2434

Art. 5811

Max Kg

100
3a kpuno

[ebenunHa Ha cTbknoTo oT 8 Ao 12,7 mm

‘OkoH4YaTenHa HacTporka™: ako e HyXHo pa3sxnabeTe BUHTOBETE
W HacTpolite BpaTuTe (A e B), nocne 3aTterHeTe BUHTOBETE.

Art. 5803
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MADE INITALY [l 1

Paspesun/usrneoun/pasmepm

Pencu anymnHun - Art. 5801

Art. 5810

Mpumep ¢ oTBapAHe HanABO

Mpumep ¢ oTBapsiHe HaAACHO

Art. 5746

Art. 5703
Art. 2434

Art. 5708

Art. 5708  Art. 2434 Art. 2467

Art. 5811

Art. 5745

Art. 5746 Art. 5745

\ Art. 5741 Art. 5742 /
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Paspesn/usrnean/pasmepu

P 105 107,5 88
¥
Per porte da 76,3 14,5 le 69 29,5 11,5 min.
For doors o 48%
40 mm. = | | Art.5703 Art. 5703 Art. 5703
| Art. 2201 Il 1 _Art. 5801
o2 o Art. 5803 o
| Art. 4286 Sl v , At 5810 o Art. 5810
- y
Art. 4286 Art. 5801
14 22 (min.)
140 |8 L8 (min) 10 1010 10 10
MHCTpYyKUMK

Art. 5708

1 2 3
Art. 5708 r H

Art. 5745
Art. 5746

Art. 5744

Art. 5745

Art. 2437/8R/L + 2213

KomnnekT ¢
nnaBHO

Art. 5703

Art.2434 + 5811

Art. 2437/8R/L + 5811

KomnnekT ¢ Art. 5744

nnaBHO
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INAL

GLASS SYSTEMS & ACCESSORIES
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Cucrtema 3a UHTEpPUOpPHO Nab3raHe EOS

TEXHNHYECKN XapPaKTEePUNCTUKN

Makc. pasmep Ha Bpara (C iBe posiKm) 1,00m x 3,00m

[debennHa Ha CTbKIOTO

8-10mm

Makc. Terno Ha BpaTtaTa (c oBe pOI'IKl/I)

80Kg

Cua enykcaums - penca

Mokputne CarteH - ponka EOS

KomMnnekT 3a nab3raHe EOS, Koz 22629-S1.1158.A.14 - 270.00 1B

KomnaekT 3a nab3raHe EOS

NPOAYKT Kopg ONMUCAHUE KOA.
ﬁ 1170 cTonep 1
i!. [N | 1171 cTonep cbC 3aabpkaHe 1
m 1152 cToMaHeH noo8 Boaay 3a cTbkao 1
Ea
‘&) 619.50 cTOMaHeHa aApbkka MUOA 1
‘o)
W 1158 EOS ponka c pasnpobuBare ¢18 2
o

penca

=

EavHnyHa penca 2 MeTpa, Koj;: 22942-670001-2 - 62,40 NB
EanHnyHa penca 4 MeTpa, kof: 22942-670001 - 122,40 NB

-
-

> 2

Penca c duke 2 MeTpa, ko 22942-670003-2 - 86,40 1B
Penca c dpuke 4 MeTpa, kop: 22942-670003 - 170,40 NB

Kanayka 3a eg, penca, Koa: 22942-720033 - 10,40 1B

6paBK

= L

Kof: 22629-210.01 Kof: 22629-227.01

LleHa: 56,10 nB LleHa: 84,00 nB

Bcuuku uenu ca ¢ 44C



Ks HHadzhidimitrov I N A L®

GLASS SYSTEMS & ACCESSORIES
KCX-Xamxuaumutpos EOOL Codowst, kB.BpaxaeGHa, yn. 3-ta, N 4 Ten.: 02/ 943 45 34 www.obkov.com /e-mail: office@obkov.com

CxeMu u uspesu 3a cuctema EOS

1160 37 1162

e\

43

‘.ﬂ,‘ —4
| —
N
[ —
35
| —
N
[ —]

€ £ £
> § > é > E 2
NN AN NN
R > R =

N3pPA3BaHE CTbKJ/IO

150 150,
anymuHKueBa peaca q),@a
AanyMUHUNI 40x40 8
22942-670001 EOS ponka £7/ ,;9//
/ / / / ﬂ‘
—= S 5 - L 10,
Cronep ‘ g o Crtonep 3agbpkaHe ‘ ‘
0 o

CTeHa 60

/ npbkka

1000

noaoB Bogau /
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0122

Carrello superiore con rulli

Upper truck with rollers

0123

Carrello superiore con cuscinetti

Upper truck with roller-bearings

0124

Perno superiore

Upper pin

0125

Perno inferiore

Lower Pin

0126

Cerniera con molla per porta spessore 30 mm.

Hinge with spring for door thickness 30 mm.

0127

Cerniera per porta spessore 30 mm.

Hinge for door thickness 30 mm.

0128

Tappo terminale

End-plug

0129

Cerniera con molla per porta spessore 40 mm.

Hinge with spring for door thickness 40 mm.

0130

Cerniera senza molla per porta spessore 40 mm.

Hinge for door thickness 40 mm. without spring

0229

Chiave di regolazione

Adjusting spanner

Legenda altri componenti

0120

E:] Profilo alluminio superiore
Upper aluminium profile

KoMnnekT 3a 1 BpaTa xapMoHKKa ae6. 40 MM,

KoA: 742-0133P - 42,00 nB.

Penca 3a nib3raHe 3a BpaTa XapMOHMKa Ha

2 MeTpa, Ha METHP, eNlyKcaums
KOA: 742-0120AF - 22,00 s1B./M

ART. 0120
ART. 0122
- ~~ ART. 0123
i '{F' R
2 ART. 0126
ART. 0129
20 =
- 30-40
20 =
=== ART. 0127
< : __ : ART. 0130
r4._r___ﬂ.|__|____
=t ——t— ]
© [ 1 s ART. 0125
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Pa3mepuTe 3a MOHTaX ca CbLUUTE KaTo Ha BpaTu ¢ eAHaKBM Kpuna, camo “K” onpepensi no3muuaTa Ha anyMUHUEBUTE BTYIIKU
3a ropHarta konuuka art. 0122-0123.

Bparta c ge6enuHa 30 mm. Bparta c ge6enuHa 40 mm.
K= 8 mm. |3a otBapsiHe Ha 105° (MPNoOpBUMTENHO) K= 25 mm)|3a oTBapsiHe Ha 105° (NpNopbLYUTENHO)
K= 16 mm|3a oreapsiHe Ha 90° K = 36 mm|3a otBapsHe Ha 90°

ART. 0126 ART. 0124 @

ART. 0129 ™

ART. 0122

ART. 0123 ™

S

ART. 0229

ART. 0127
ART. 0130

ART. 0125
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KSH

ART. 0229

ART. 0126

ART. 0122

ART. 0128

ART. 0125

ART. 0127
ART. 0130




Ks HHadzhidimitrov

W3rNED OTNPEN
4 — N
SENSO DI APERTURA S
o OPENING DIRECTION ©
L i [U)
$: _____________________________ T ] = | f
o 65 A VS
L 65 13
® I
34 65 |
" 012 65
g _____ [1_:{_ ______________ i i | o 1 u-“ -1
J o 15 )
L N H=L-39 © )
VISTA SUPERIORE TOP VIEW
- , ~
_ SENSO DI APERTURA 5 min
i OPENING DIRECTION R
nmr — i
__ oo ((@ @) ©)) o O ]| 8
- «© O _
. = 14.5 = 5 ”
g — g ]
\_ J
VISTA INFERIORE - BOTTOM VIEW
- ~
X SENSO DI APERTURA
OPENING DIRECTION ,
26 . 5min
D e
1[
a| = (o o (N o)) ‘
1
L < ) |
© /4 _ 145 - 5
S .é - 'é —_— | ——
\_ J

6 mm. CON ART.0125 AFILO STIPITE

9 mm. CON ART.0125 ESTERNO ALLO STIPITE

Z=|X

X

8 mm. PER APERTURA A 105° (CONSIGLIATA)

16 mm. PER APERTURA A 90°
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W3rNEQ OTNPEN
4 ~
SENSO DI APERTURA ol
c»L OPENING DIRECTION 0]
_____________________________ T ] o L) }

f
T -2 6.5 r-] T —
I ]
] 13 6.5 B L—) - ? 25

X
54 65 |
__‘ @12 6.5
I At | o
vT = 15 -
\_ i H = L' 39 w
VISTA SUPERIORE - TOP VIEW
/
X . SENSO DI APERTURA o 5 min
OPENING DIRECTION
| ® b
I
‘ o ((@ @0 o)) [go_ | =
i _ o i
; _ N 145 _ 5 o
Ll = — = R | .
-
VISTA INFERIORE - BOTTOM VIEW
p
L - SENSO DI APERTURA
OPENING DIRECTION
46 5 min
- w B )
= |
2 = (co o) (e (e ©))
< Q !
o L], Tl A
= £ I .
-

X =| 6 mm. CON ART.0125 AFILO STIPITE

X =] 9 mm. CON ART.0125 ESTERNO ALLO STIPITE
Z=|X X

K =| 25 mm. PER APERTURA A 105° (CONSIGLIATA)
K =| 36 mm. PER APERTURA A 90°
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Cxema Ha MOHTax

ART.0124 @

ART.0122
ART.0120 ART.0123

ART.0229
- ART.0122 ~/ L / -
Inserire il carrello Inserire lo scivolo nel perno Dallaltro lato, inserire il perno superiore
profilo di alluminio ART.0120 quindi inserirlo nell’apposita sede ARD124 e avvitare usando la chiave di
d’alluminio e avvitare con la “eurovite” regolazione
Insert the upper pin ART.0124 into the sk Insert the upper pAMRD124 into the
— - de bore then insert it into the aluminium other side and screw it by using the
0120 |Frefilo alluminio superiore seat provided and fasten it by means of adjustment spanner
Upper aluminium profile the “euroscrew”
Carrello superiore con rulli Perno superiore
0122 - 0124 -
Upper truck with rollers Upper pin
0123 Carrello superiore con cuscineiti 0124 Perno superiore 0229 Chiave di bloccaggio
Upper truck with roIIer—bearingsi Upper pin Adjusting spanner
7
@
ART.0122
m»—--——ﬂ
ART.0125 :
B - - -ff
SR
S / o
Avvitare sullo stipite la squadretta Awvitare la piastrina ovale sotto la Inserire il carrello superiéfi€D122/0123
ART.0125 porta, quindi inserire la porta sulla completo di scivolo nellapposita sede di
Screw the mounting bracket 0125 alluminio, quindi affrancarlo
onto the doorpost Screw the oval plate under the
door, than fit the door into the lower
0122 Carrello superiore con rulli
Upper truck with rollers
Perno inferiore Perno inferiore 0123 Carrello superiore con cuscineti
0125 Lower Pin 0125 Lower Pin Upper truck with roller-bearings

INSERIRE | TAPPI TERMINALI ART.0128

Tappo terminale

0128

End-plug
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